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«Varje natt kommer han in i hennes säng utan lov.

	Varje natt… väntar hon på honom.»
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	Peking, Kina, 2019

	 

	Jag känner knappt längre den slitande smärtan från såret; adrenalinet driver mig att fortsätta springa trots att blodet blöter ner min skjorta. Jag märker hur stegen vacklar i nattens mörker medan jag sicksackar genom dåligt upplysta gränder. Förbannat också, neonskenet från en bar i närheten dansar framför min suddiga blick. Jag måste hitta någonstans att gömma mig, bara ett ögonblick för att hämta andan … och inte dö här och nu. Mina förföljare kan inte vara långt borta; jag kan se framför mig hur Liu Jians män genomsöker gatorna, fast beslutna att avsluta det de började. Jag pressar en hand mot sidan där kulan sitter fast; att säga att det bränner är en underdrift: det är en flytande eld som sätter varje nerv i brand. Ändå kan jag inte stanna. Om de får tag i mig nu har jag inte minsta chans att överleva.

	Längre bort skymtar jag en skylt på engelska: Red Lotus Bar. Musiken dunkar tillräckligt högt för att dränka mina flämtningar bland hjärtats frenetiska slag. Jag stapplar mot sidodörren. Nödutgången står på glänt, kanske har någon anställd gått ut för att röka. Jag slinker in innan någon hinner se mig. Den inre korridoren är smal och halvmörk, med ett avlägset surr av elektronisk musik och dämpade skratt. Jag tar mig fram med handen mot väggen och lämnar en karmosinröd fläck på den slitna tapeten. Varje steg är en kamp mot mörkret som hotar att sluta sig vid synfältets kant.

	Med nöd och näppe urskiljer jag en skylt på väggen: Toaletter. Jag trycker först upp dörren till herrtoaletten, men hör röster där inne: för många människor. Jag kan inte riskera att kollapsa där och dra till mig uppmärksamhet. Med den lilla skärpa jag har kvar vänder jag mot dörren bredvid, damtoaletten. Med lite tur är den tom. Jag stöter upp dörren med axeln och glider in.

	Lättnaden av ensamheten slår emot mig på en gång. Lysrören surrar och speglar sig i de vita kakelplattorna. Jag lutar mig mot handfatet; fingrarna lämnar blodiga avtryck på den kalla marmorn. Rummet snurrar.
—Fokusera, Shi Tong —befaller jag mig själv—, det är inte så här allt slutar …

	Men krafterna börjar svika. Med knän som darrar av skörhet går jag mot en bås. Jag måste gömma mig, om så bara för att dö. Väl inne sjunker jag ner tills jag sitter på golvet, med ryggen mot väggen. Jag sväljer och känner den metalliska smaken av blod i munnen; jag vet inte om den är min, från någon inre skada, eller bara rädslan som stiger i halsen.

	—Hjälp … —Min röst kommer fram sträv, knappt mer än en brusten viskning. Jag vet inte ens om någon kan höra mig här inne. Kanske är jag dömd att dö ensam på golvet i en offentlig toalett, som en hund. En bitter föraktets fladdring slår upp i bröstet vid tanken.

	Plötsligt gnisslar toalettdörren. Mina bedövade sinnen är genast på helspänn. Någon kommer in. Jag hör ekot av klackar mot kaklet. Fan, vem som helst i sina sinnens fulla bruk skulle fly hals över huvud vid åsynen av en blodig man på damtoaletten. Jag försöker röra mig, resa mig, åtminstone lite, men en smärtpiska naglar mig fast på plats.

	En kvinnlig siluett tecknar sig under det kalla ljuset. Hon har mörkt, utsläppt hår och bär en lång kappa. Jag blinkar för att få skärpa i blicken medan hon står stilla och stirrar på mig med vidöppna ögon. Jag kan föreställa mig scenen utifrån: en man täckt av blod som bönfaller i ett hörn på damtoaletten. Patetiskt. Ett dovt stön pressar sig ur min strupe. Jag vill inte skada henne; i själva verket kan hon vara min sista chans.

	—Snälla … —får jag fram och lyfter en darrande hand—. Hjälp mig …
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	Jag har lämnat salen eftersom jag inte står ut med att vara där inne längre. Jag vet att jag borde umgås, att de som är med mig är kollegor och att jag någon gång kan behöva deras hjälp, men jag klarar inte ens en minut till. Jag är sådan: jag gillar att hålla mig avskild från världen och släpper bara in den när jag arbetar. Där, och bara där, trivs jag med människor. Att sjunga, dricka, skratta och tvingas lyssna på struntprat är mig outhärdligt.

	Jag går in på toaletten och funderar på vilken ursäkt jag ska hitta på för att kunna gå hem när jag får syn på något rött och glänsande på golvet som inte borde vara där: blod. Ett spår som leder in i ett bås. Mina ögon följer fläcken i skräck och fastnar på ett par herrskor … och utsträckta ben.

	Ett ryck av chock låser mig ett ögonblick. Den dämpade musiken genom väggarna påminner mig om att jag är på damtoaletten i en pub, och ändå är han där: en främling som sjunkit ihop mot väggen och kämpar efter luft.

	Instinktivt tar jag ett steg bakåt, hjärtat rusar. Jag tänker fly och ropa på hjälp, men då lyfter mannen huvudet mot mig. Det hårda, vita ljuset avslöjar hans tillstånd: skjortan genomdränkt av blod, ansiktet blekt och pärlat av svett, och ögonen … herregud, mörka ögon fyllda av brådska och smärta som borrar sig fast i mig.

	«Är han skadad? Vad har hänt?» är de första frågorna som trängs i mitt huvud, men kroppen reagerar före förnuftet: jag går fram till honom och låter handväskan falla till golvet. Läkaren i mig tar över och kväver rädslan för ett ögonblick.

	—Vad har hänt? —frågar jag med bruten röst medan jag går ner på knä vid hans sida. Mina strumpbyxor rör vid en varm pöl av blod och jag håller tillbaka en rysning.

	Mannen försöker tala. Jag ser hur hans läppar rör sig, men bara ett svagt ljud tar sig ut. Han är på gränsen. Fingrarna pressar mot vänster sida, strax under revbenen. Med skakiga men beslutsamma händer för jag undan dem för att undersöka såret. Ett skott, troligen av liten kaliber. Blodet sipprar långsamt men stadigt ur hålet. De genomblöta kläderna gör det svårt att se ordentligt.

	—Jag är läkare, jag ska hjälpa dig —säger jag med den lugn jag förmår, trots att hjärtat slår brutalt mot revbenen. Jag har ingen utrustning här, vad kan jag göra?

	Den okände ser på mig, som om han väger om han kan lita på mig. Pupillerna är något vidgade, kanske av chock eller smärta. Av ren reflex tar jag fram en ren näsduk ur väskan och pressar den hårt mot såret för att försöka stoppa blödningen. Han stönar av smärta men drar sig inte undan. Tvärtom sluter sig hans hand om min med förvånande styrka för någon som ser ut att vara nära att svimma.

	—Inte … sjukhus … —viskar han med ojämn andning—. Snälla …

	Jag ser på honom, förvirrad. Vill han inte att jag ringer en ambulans? Det luktar alkohol och krut när jag lutar mig närmare. Hans begäran gör mig vaksam: en uppgörelse? Något olagligt? Tankarna virvlar med farliga möjligheter. Han kan vara en brottsling, eller någon indragen i mycket allvarliga problem.

	Mitt rationella instinkt skriker att jag ska gå härifrån, kalla på säkerhet eller polis. Men sättet han kramar min hand på, desperationen i hans röst … Jag ser åter på såret. Om jag inte gör något kommer han att förblöda inom minuter. «Släpp all försiktighet, Yiran», befaller jag mig själv; «först räddar du hans liv, frågorna får vänta».

	—Okej, lugna dig. Jag ringer ingen —viskar jag och lutar mig över honom. Närheten gör att jag känner hans andedräkt blandad med blodlukt. Hans ansikte är förvridet av smärta och delvis dolt av skuggan från det svarta håret som klistrats mot pannan—. Men jag måste få ut kulan och stoppa blödningen.

	Han nickar svagt och sluter ögonen ett ögonblick, som lättad över att höra att jag inte tänker ange honom. Jag sväljer, tveksam. Här har jag ingenting, bara min näsduk och … jag ser mig omkring i panik. Toaletten är förvånansvärt ren; som väntat tar den här puben hand om sina gäster. Jag ser tvåldispensern, pappershanddukar … och ett första hjälpen-skåp på väggen vid dörren, tack och lov.

	—Jag ska hämta något som kan hjälpa. Rör dig inte, okej?

	«Som om han kunde resa sig», tänker jag ironiskt medan jag kastar mig mot det lilla skåpet. Det är öppet, lyckligtvis. Mina händer rotar bland kompresser, antiseptiskt medel och … koksaltlösning. Inte mycket, men det duger. Jag hittar också en pincett och små saxar.

	Tack, Red Lotus, för att ni följer hygienkraven.

	Jag återvänder till den skadade. Han har lutat huvudet mot väggen; läpparna rör sig som om han mumlar något jag inte kan uppfatta. «Håll ut, snälla, håll ut», ber jag. Med saxen, som darrar en aning, sliter jag upp hans skjorta och lyckas öppna det genomdränkta tyget för att blotta såret. Kulan sitter fortfarande kvar under huden, tillräckligt ytligt för att synas mellan den sönderrivna vävnaden. Jag måste få ut den. Utan bedövning kommer det att göra ont, men det finns inget val.

	—Bit i det här —säger jag och för min hoprullade halsduk till hans läppar.

	Hans blick möter min. Trots smärtan finns en beslutsamhet i de mörka ögonen som slår mig. Som om han vägrar dö, som om en inre eld håller honom kvar i världen. För ett ögonblick känns det som om den blicken går rakt igenom mig och tar andan ur mig.

	Jag skakar av mig känslan och koncentrerar mig. Med steriliserad pincett och lite alkohol från skåpet arbetar jag snabbt. Han stönar högt mot halsduken när jag för in pincetten i det öppna såret. Varmt blod sköljer över mina fingrar, men de darrar inte. «Det här är som på akuten, Yiran», säger jag till mig själv.

	En skadad kropp. Ett liv att rädda. Inget annat spelar roll nu.

	Efter några sekunder som känns oändliga stöter pincetten mot metall. Jag lokaliserar kulan och drar försiktigt ut den. Mannen släpper ifrån sig ett gutturalt vrål, kroppen spänns som en båge och börjar sedan slappna av. Kulan, liten och mantlad, faller med ett svagt klirr ner i det blodvåta golvet.

	Snabbt häller jag koksalt över såret för att rengöra så gott det går och trycker sedan kompresser mot öppningen. Mina händer arbetar nästan av sig själva, tränade för nödsituationer. Jag känner pulsen på hans hals: snabb, men fortfarande stark. Han flämtar och släpper halsduken ur munnen, försöker få luft.

	—Så … så —viskar jag och kommer omedvetet nära hans ansikte när jag lutar mig fram för att binda en förband stadigt runt hans överkropp.

	Jag känner hans värme, huden fuktig av svett under mina fingrar. Han vänder ansiktet mot mig och för ett ögonblick möts våra blickar på mycket nära håll. Mina läppar öppnas, men jag vet inte vad jag ska säga. I hans mörka pupiller blandas smärtan med något som får det att isa längs huden: tacksamhet? lättnad? fara?

	—Tack … —mumlar han, så lågt att jag knappt hör det.

	—Jag ska resa dig, för jag måste få ut dig härifrån —säger jag och finner rösten igen.

	Jag vet inte vem som sköt honom eller om de fortfarande letar efter honom, men att stanna är inte säkert. Adrenalinet håller mig i rörelse. Jag lägger hans arm över mina axlar och tar i för att få upp honom. Han är lång och muskulös; ett stön sliter sig ur honom, men han hjälper till så gott han kan genom att luta sig mot mig.

	Med möda kommer vi upp på fötter, hans tyngd vilar mot mig. Jag biter ihop för att inte jämra mig; ryggen värker, men jag ger inte upp nu. Jag öppnar försiktigt toalettdörren och kikar ut. Korridoren är tom. Bakgrundsmusiken och pubens sorl fortsätter, ovetande om den lilla tragedi som just utspelat sig bakom dörren.

	—Kom, sakta … —viskar jag uppmuntrande.

	Han pressar tänderna samman; jag ser hur han kämpar för att hålla sig vaken och stående. Steg för steg tar vi oss fram längs korridoren. Min bil står parkerad runt hörnet; om jag bara får in honom där kan jag köra honom … vart? Till min lägenhet, antar jag. Sjukhuset är uteslutet eftersom han bönade mig, och något säger mig att om jag tar honom till en polisstation dömer jag honom till döden.

	Vad är det för trassel du drar in dig i, Wan Yiran?

	Jag hinner inte svara mig själv. När vi når sidodörren som han sannolikt kom in genom kastar jag en snabb blick ut på den mörka gatan. Det verkar lugnt. Vi stapplar ut. Nattens kalla luft smeker mitt ansikte som brinner av spänning. Han släpper ifrån sig ett smärtstön och för ett ögonblick viker benen.

	—Nej, ge inte upp! —utbrister jag i en trängande viskning och håller honom med all min kraft. Jag känner hans ljumma blod mot min sida, som sipprar genom det provisoriska förbandet. Jag måste skynda mig.

	Jag får syn på min bil några meter bort, tack gode Gud. En liten blå sedan. Jag släpper handen från hans midja ett ögonblick för att fiska upp nycklarna ur fickan och trycker på fjärröppningen. Jag leder honom till bakdörren och öppnar. Med en sista kraftansträngning får jag in honom i baksätet. Han sjunker ner med ett kvävt stön, ögonen halvt slutna.

	—Håll ut, snälla … vi är nästan framme —mumlar jag, mer till mig själv än till honom. Jag skyndar runt bilen och kastar mig in bakom ratten. Händerna skakar så mycket att jag behöver ett par försök för att få i nyckeln. Till slut vrålar motorn igång.

	I backspegeln skymtar jag hans ansikte i baksätets halvmörker; huvudet på sned, ögonen slutna. För ett ögonblick fruktar jag att han har förlorat medvetandet … eller något värre. Men så ser jag bröstkorgen höjas och sänkas svagt. Han lever.

	—Håll ut, okej? Det kommer att bli bra … —säger jag lågt, utan att veta om han kan höra mig. Jag trycker ner gaspedalen och kör ut mot avenyn, huvudet snurrar i tusen varv.

	När jag kör genom Pekings nattliga gator pulserar bara en tanke starkt i mitt sinne: Jag gjorde rätt. Jag räddade ett liv i kväll, även om ovissheten gnager. Vem är den här mannen? Vad flyr han ifrån? En del av mig vet att, vad som än hände tidigare, ligger hans liv nu i mina händer — och jag tänker inte låta det slockna.
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	Jag vaknar med ett ryck utan att veta var jag är. För ett ögonblick tror jag att jag fortfarande befinner mig i den där mörka gränden, med döden hack i häl. Sinnet skärps tvärt; jag sätter mig upp hastigt, kroppen i beredskap som ett trängt djur. Men en skarp smärta skär genom vänster sida och slår luften ur mig. Jag stönar och för handen instinktivt mot såret. Det är stadigt förbundet. Allt väller tillbaka i en enda stöt: kulan, puben, kvinnan …

	Jag blinkar och försöker få skärpa i blicken. Jag är inte längre på toaletten på Red Lotus. Rummet omkring mig ligger i halvmörker, svagt upplyst av det varma, orange skenet från en golvlampa i hörnet. Luften doftar svagt av antiseptiskt medel blandat med något sött — jasmin, kanske? Jag sänker blicken mot min kropp: jag ligger på en liten soffa med en filt över mig. Den blodiga skjortan är borta; i stället är överkroppen bar, omsorgsfullt ombunden med rena kompresser runt buken. Smärtan är dov men uthärdlig, en ihållande stickning som påminner mig om att jag lever.

	Jag försöker resa mig igen, den här gången långsamt, medan blicken kartlägger platsen. Det verkar vara en anspråkslös lägenhet. Intill soffan står ett lågt bord med flera flaskor: jag känner igen desinfektionsmedel, ett lokalt antibiotikum och smärtstillande. Där finns också ett kärl med rödtonat vatten och blodfläckade trasor — tydliga tecken på att någon nyligen har rengjort mitt sår.

	Och så ser jag henne. Kvinnan från i går kväll. Hon står några steg bort, med ryggen mot mig, böjd över ett litet bord där hon verkar ordna några metallinstrument. Det svarta håret faller rakt ner till mitten av ryggen, uppsatt i en hastigt gjord hästsvans. Nu bär hon en lös t-shirt och träningsbyxor, långt ifrån den eleganta klädsel jag skymtade på puben. Hon måste ha bytt om för att kunna ta hand om mig bättre.

	Plötslig yrsel grumlar synen och jag råkar sparka till en tom flaska på golvet. Ljudet får henne att reagera. Hon vänder på huvudet och våra blickar möts. Under ett hjärtslag säger ingen av oss något. Ansiktet, som nyss var avslappnat av koncentration, spänns när hon ser att jag är vaken.

	—Hur känns det? —frågar hon och kommer genast fram.

	Hennes röst är mjuk, med en låg klang som oväntat lugnar mig. I de chokladbruna ögonen finns en äkta oro.

	—Jag har mått sämre —svarar jag lågt och pressar fram ett halvt leende.

	I själva verket känns det som om en lastbil kört över mig, men det tänker jag inte erkänna. Jag harklar mig; halsen är fortfarande torr. Hon rynkar lätt pannan åt min kommentar, kanske irriterad över min brist på allvar. Hon går ner på knä intill soffan, mycket nära. Värmen från hennes kropp når mig i mjuka vågor. Försiktigt tar hon min handled. Instinktivt spänner jag armen — jag är inte van vid en beröring som är så … hänsynsfull. Hennes fingrar söker pulsen.

	—Den är lite snabb, men stabil —murmurar hon för sig själv medan hon räknar slagen och kastar en blick på klockan.

	Jag ligger stilla och ser på henne. Mörka ringar skuggar under ögonen, säkert av ansträngning och sömnbrist; jag undrar vad klockan är. Jag ser också en fläck av intorkat blod på hennes högra kind — mitt blod, utan tvekan. Skulden stryker förbi. Den här kvinnan drog mig bokstavligen tillbaka från graven, och jag har bara orsakat henne besvär.

	—Förlåt —säger jag lågt utan att tänka.

	Hon ser upp, förvånad.

	—För vad?

	—För … det här. —Jag pekar knappt märkbart mot röran omkring oss: de blodiga kompresserna, resterna av det improviserade ingreppet. Min egen existens på hennes soffa.

	Hennes läppar formar ett flyktigt leende som rymmer lättnad och något ömt.

	—Be inte om ursäkt. Jag har sett värre kaos på jobbet. —Hon försöker skämta, men i rösten finns en anhopad spänning. Hon reser sig—. Jag är glad att du vaknade. Jag trodde att du skulle sova till morgonen. Är du törstig?

	Nu när hon säger det bränner torrheten i halsen. Jag nickar försiktigt. Kvinnan — hon kan inte vara mycket över trettio, tänker jag, kanske yngre — försvinner ett ögonblick mot det som verkar vara ett öppet kök bakom en bardisk. Jag passar på att justera mig lite högre mot kuddarna. Varje rörelse drar i såret, men det är uthärdligt. Jag har varit med om värre, utan tvekan.

	Hon kommer snart tillbaka med ett glas vatten. Jag tackar med en liten nick och tar emot det. Jag märker en lätt darrning i händerna, ett frustrerande tecken på svaghet; för att dölja den dricker jag lugnt och njuter av lättnaden från det svala vattnet.

	Hon betraktar mig med armarna i kors, som om hon bedömer om jag behöver mer hjälp. Det är märkligt att befinna sig under någons omsorgsfulla blick och inte den beräknande eller rädda blick jag är van vid.

	Efter några sekunders tystnad harklar hon sig och frågar:

	—Vad heter du? —Hennes ögon fäster sig vid mina med försiktig nyfikenhet.

	Jag tvekar. Att uppge mitt riktiga namn kan vara oförsiktigt. Ändå avväpnar uppriktigheten i hennes blick mig en aning. Dessutom är jag henne livet skyldig; jag kan inte börja med uppenbara lögner.

	Även om jag inte tänker säga allt …

	—Jag heter Shi Tong —svarar jag långsamt.

	Jag låter bli att förklara vem jag är. Tveksamt om mitt namn betyder något för henne ändå. Om hon inte rör sig i kriminella kretsar har hon aldrig hört talas om mig.

	—Shi Tong —upprepar hon, som om hon prövar stavelserna. Hennes uttal är förvånansvärt korrekt. Hon ler svagt—. Jag är Wan Yiran. —Hon gör en liten paus och tillägger—: Men du kan kalla mig Yiran.

	Yiran. Jag memorerar namnet. Det passar henne. Lika mjukt och fint som hon själv, åtminstone på ytan. För hon har redan visat mod och beslutsamhet bakom den sköra fasaden.

	—Tack, Wan Yiran —säger jag och smakar även hennes namn för första gången.

	Hon viker undan blicken, en smula generad, kanske för att jag använde hela namnet.

	—Bara Yiran —rättar hon vänligt och går ner på knä igen för att granska förbandet vid min sida—. Det var inget. Jag gjorde vad vem som helst … eller ja, vad vilken läkare som helst hade gjort. Jag hade tur som hittade dig i tid.

	Hon lossar försiktigt knuten för att se på såret. Jag håller tillbaka ett väsande stön när hon drar bort en kompress som fastnat i huden, och jag ser hur hennes ögonbryn dras samman av oro.

	—Förlåt —murmurar hon och blåser lätt över den inflammerade huden i en frånvarande gest av empati. Den varma andedräkten mot min sida skickar en rysning genom mig som inte har med smärta att göra.

	”Vad är det med dig, Tong?” tillrättavisar jag mig själv när den där ilningen slår till vid minsta beröring. Jag tvingar mig att fokusera på något annat: taket, smärtan, vad som helst.

	Yiran fortsätter tala lågmält medan hon applicerar en salva på såret.

	—Kulan gick genom sidan utan att skada några vitala organ. Jag tog ut den och rengjorde så gott jag kunde här. Det behövs stygn, men … —hon tvekar ett ögonblick— jag valde att inte sy medan du var medvetslös ifall du skulle behöva intern kirurgi. Även om blödningen verkar under kontroll.

	Jag nickar tyst. Jag uppskattar hennes försiktighet, antar jag. Samtidigt hade det inte stört mig om hon sytt medan jag sov. Jag har varit i betydligt mindre varsamma händer. Men jag förstår att hon inte ville riskera att göra det värre utan rätt utrustning.

	—Jag ska sy nu när du är vaken och kan säga till om något känns konstigt, okej? —informerar hon och kastar en blick mot den lilla metallbrickan där nål och tråd ligger redo.

	—Gör det du måste, doktorn —säger jag, skarpare än jag tänkt.

	Det är inte meningen att låta otacksam; jag är bara inte van vid att vara så … sårbar. Att sitta här och låta någon laga mig som en trasig docka. Jag försöker slappna av genom att luta huvudet mot soffryggen och andas långsamt ut. Hon verkar märka mitt obehag och skissar ett lugnande leende.

	—Jag lovar att vara försiktig, och kalla mig Yiran, snälla.

	Jag nickar igen och blundar ett ögonblick medan jag hör henne förbereda sig. I mitt huvud ser jag för en sekund mina mäns reaktion om de såg mig nu: deras fruktade ledare skadad, hopsydd på en främlings soffa. En bitter smak stiger när jag minns varför jag är här. ”Liu Jian … den jäveln ska få betala”, svär jag tyst. Men först måste jag ta mig igenom det här och återhämta mig.

	Ett skarpt stick rycker mig ur tankarna. Jag öppnar ögonen och ser Yiran djupt koncentrerad, hur hon syr med stadig hand längs sårkanten. Hennes ansikte är nära mitt; jag ser den fina linjen av fokus vid hennes läppar, de långa fransarna som darrar av ansträngning. Jag biter ihop och uthärdar. Smärtan är intensiv, men att se den speglas i hennes ögon varje gång jag stönar får mig att anstränga mig dubbelt för att inte klaga. För att distrahera mig talar jag:

	—Du arbetar på ett sjukhus, antar jag.

	—Ja —svarar hon utan att lyfta blicken från suturen—. På Pekings centralsjukhus, akutmottagningen. Men jag är ofta inne på operationssalarna också.

	Det låter rimligt. Det förklarar varför hon visste exakt vad hon skulle göra, och också varför hon var på puben i går kväll — troligen för att varva ner efter ett infernaliskt pass. Snyggt sätt att förstöra hennes kväll …

	—Förlåt —upprepar jag lågt.

	—Varför ber du om ursäkt hela tiden? —frågar hon, förbryllad, och stannar upp ett ögonblick. Hennes ögon möter mina igen. De är stora och varma, trots att hon måste vara utmattad.

	Jag svarar inte direkt. Varför gör jag det? Jag brukar aldrig be om ursäkt för något. Kanske för att jag vet att min närvaro har vänt upp och ner på hennes vardag. För att jag anar att den röra jag befinner mig i kan nå henne om jag inte försvinner snabbt.

	—För att jag drog in dig i det här —säger jag till slut, med en ovanlig ärlighet—. Du borde inte ha … blivit inblandad.

	Hon rynkar pannan och återgår till arbetet, avslutar sista stygnet med en exakt knut.

	—Jag kunde inte göra något annat. Du hade dött om jag inte tog hand om dig. Och som du förstår tänkte jag inte stå och se på.

	Hon klipper av tråden och lägger nålen åt sidan. Sedan placerar hon en ren kompress och börjar förbinda igen med omsorg.

	—Ändå —insisterar jag lågt—, nu är du … du … —rättar jag mig och minns att hon bad om informellt tilltal—, du är i fara på grund av mig.

	Yiran stannar till, fingrarna håller fortfarande bandaget halvvägs fäst. Hon håller min blick, och för ett ögonblick ser jag en glimt av tillbakahållen rädsla i hennes ögon, som om hon just på allvar övervägt den möjligheten. Självklart hade hon tänkt på det; hon är skarp. Hon har säkert redan förstått att jag varken är ett helgon eller ett slumpmässigt offer.

	—Vem gjorde det här mot dig? —frågar hon till slut lågt.

	Kroppen spänns. Jag vill inte dra in henne i mina affärer. Det bästa är att ge ett vagt svar. Jag vänder bort blicken och fäster den vid en osynlig punkt på väggen.

	—Fiender. Farliga människor. —Jag ljuger inte, men jag ger inga detaljer. Rösten hårdnar ofrivilligt när jag minns bakhållet—. De borde inte störa dig. De vet inte vem som hjälpte mig.

	Hon sänker blicken och fäster bandaget med tejp. Hennes nästa ord är knappt mer än en viskning:

	—De hittade dig en gång … de kan göra det igen.

	Jag ser hur hon biter sig nervöst i underläppen. En ilska sticker till när jag inser att hon delvis har rätt: om de där asen får reda på att jag överlevde tack vare henne kan de använda henne för att nå mig. Det kommer jag inte att tillåta. Jag dör hellre än låter dem skada henne på grund av mig. Intensiteten i den tanken förvånar mig, men jag accepterar den som en ny skuld.

	—Jag kommer inte att låta något hända dig —säger jag med större kraft än jag tänkt och sträcker ut handen för att ta hennes utan att tänka.

	Det är ett löfte, en orubblig förklaring. Hennes fingrar känns svala i mina. Hon lyfter blicken, förvirrad av min gest. I nästa ögonblick inser jag min djärvhet och släpper henne klumpigt, knyter handen. Vad tänkte jag med, att röra henne så?

	—Förlåt … —börjar jag, men hon skakar på huvudet.

	—Det är okej … bara … snälla, gör inga hastiga rörelser —murmurar hon medan hon går undan för att slänga det använda materialet.

	Jag lutar mig tillbaka igen och svär tyst. Den här kvinnan väcker impulser i mig som jag trodde låg begravda under år av våld och kontroll. Jag måste samla mig.

	Hon kommer tillbaka efter att ha kastat resterna i papperskorgen och desinficerat händerna. Hon stannar framför mig, tveksam, gnider handflatorna mot varandra i en orolig gest.

	—Jag vill inte verka påträngande, men … —börjar hon försiktigt—. Skulle det inte vara bättre om du kontaktade någon av dina och sa var du är? Någon som … —hon tvekar och tillägger— kan skydda dig bättre än jag, menar jag.

	Jag översätter hennes oro: Har du någon som kan komma och hämta dig? Hon vill uppenbarligen inte kasta ut mig, men hon vet att det är riskabelt för oss båda att jag stannar. Och hon har rätt. Mina män måste ha letat desperat efter mig sedan i går kväll.

	Jag nickar långsamt.

	—Jag behöver en telefon —säger jag och minns att jag tappade min under flykten.

	Hon pekar mot bordet där jag, bland flaskorna, ser min pistol — som hon måste ha tagit ifrån mig medan jag sov — och min plånbok. Jag förstår att hon gick igenom mina fickor, antingen för att ta reda på vem jag är eller av säkerhetsskäl. Jag är tacksam över att hon inte ringde polisen när hon såg vapnet.

	—Din låg inte bland dina saker. Du kan ringa med min.

	Hon räcker mig den och jag tar emot. Det är en modern modell; skärmen lyser och visar 04.30 samt flera missade samtal från någon som heter Liang. Troligen en mycket orolig vän efter att hon försvann utan ett ord.

	Jag slår Zhangs nummer ur minnet, min högra hand. Signaltonerna känns oändliga. Jag är på väg att lägga på när han svarar:

	—Hallå? —Hans röst låter vaksam trots timmen.

	—Det är jag —säger jag kort.

	—Chef! Herregud, mår ni bra? —Lättnaden är påtaglig även genom luren—. Vi har letat överallt, vi fruktade det värsta.

	—Lyssna —avbryter jag, pressande—: Jag är i säkerhet. Skadad men vid liv. Jag behöver att du kommer och hämtar mig omedelbart. —Jag kastar en frågande blick mot Yiran—. Var är vi? —viskar jag.

	—På … Jianguomen Nei Dajie. Huashi Xinyuan Residential Compound. Hus 3, lägenhet 502 —svarar hon också i viskningar, som om hon inte vill störa samtalet.

	Jag upprepar adressen för Zhang och han bekräftar:

	—Vi är där om tjugo minuter, chef.

	Jag lägger på. Tjugo minuter. Bra. Varje sekund här ökar risken för henne. Jag måste ge mig av så snart som möjligt. Jag vänder mig mot Yiran och lämnar tillbaka telefonen.

	—Tack. Mina … vänner kommer snart och hämtar mig.

	Hon nickar långsamt, och trots att jag väntar mig lättnad i hennes ansikte ser jag i stället en skugga av … besvikelse? Kanske inbillar jag mig. Hon försöker le förstående.

	—Jag är glad att du har någon som kan hjälpa dig. —Hon gör en paus; blicken vandrar över mitt ansikte, som om hon vill minnas mina drag, och tillägger sedan tystare—: Det är bra att du inte är ensam i sådana här stunder.

	En oväntad stickning träffar mig när jag hör det. Under de senaste timmarna har hennes närvaro varit ett varmt ankare mitt i kaoset. Nu — tanken på att gå härifrån och kanske aldrig se henne igen … borde inte beröra mig, men den gör det. Ändå vet jag att det är det rätta. Min värld har inget utrymme för en godhet som hennes.

	Med möda sätter jag mig upp, biter mig i kindens insida för att inte stöna av svedan i de nygjorda stygnen. Jag behöver kläder … Jag vänder mig om och ser att hon har lagt en ren skjorta, prydligt vikt, över soffryggen. Den måste tillhöra någon man i hennes familj, eller kanske ett ex. Jag försöker låta bli att tänka på varför den tanken irriterar mig en aning. Det viktiga är att jag har något anständigt att ta på mig. När hon ser att jag försöker klä mig tar Yiran ett steg fram.

	—Låt mig hjälpa dig —erbjuder hon och tar skjortan.

	Jag står stilla medan hon försiktigt trär den över mina armar och aktar sig för att röra såret. Hennes fingrar snuddar vid min hud av misstag, svala och lätta. Jag håller andan vid den ofrivilliga beröringen.

	—Tack —murmurar jag igen när hon knäppt de främre knapparna som jag knappt klarar själv. Jag använder verkligen det ordet för mycket i dag … men aldrig har jag menat det så uppriktigt.

	—Säg det inte till mig, jag har redan sagt att det är min plikt att rädda liv —säger hon till slut och tar ett steg tillbaka.

	Hon sluter armarna om sig själv, som för att skydda sig mot den kalla gryningsluften som smyger in genom fönstret. Tröttheten syns i varje linje i hennes kropp, de sjunkna axlarna, men hennes ögon är fortfarande fästa vid mig med oro.

	Jag accepterar det. Tar upp min pistol från bordet och stoppar den innanför byxlinningen med en van rörelse. Yiran ser vapnet utan att säga något, sväljer bara. Sedan räcker hon mig min plånbok som hon också tagit hand om. Jag tar emot den och märker att alla pengar är kvar, orörda; jag väntade mig inget annat av någon som hon. Det bekräftar hennes hederlighet.

	Jag tar ut alla sedlar — en ansenlig bunt — och lägger dem på bordet framför henne. Hennes ögon vidgas.

	—Vad gör du? —utbrister hon och skakar på huvudet—. Nej, det kan jag inte ta emot.

	—Jag insisterar —säger jag allvarligt—. För besväret, och för det medicinska material du använde på mig.

	Hon pressar läpparna samman; i hennes pupiller glimmar indignation. Hon skjuter pengarna tillbaka mot mig.

	—Jag är ingen legosoldat. Jag hjälpte dig inte för pengar.

	—Jag vet —svarar jag snabbt. Fan, jag förolämpade henne. Jag försöker förklara—: Se, Yiran … du riskerade mycket för min skull. Jag vill gottgöra dig på något sätt.

	—Gör det då inte med pengar —säger hon bestämt—. Bara … återhämta dig och se till att risken jag tog var värd det.

	Hennes ord hänger kvar i luften mellan oss. Jag är ställd. Det var länge sedan någon talade så till mig, med äkta materiell likgiltighet. Jag vet inte vad jag ska säga. Till slut stoppar jag tillbaka pengarna i plånboken.

	—Okej —ger jag med mig—. Men jag kommer att gottgöra dig på ett annat sätt, när du minst anar det.

	Hon suckar, kanske lättad över att jag inte insisterar, och skissar ett trött leende.

	—Det behövs inte, verkligen. Att veta att du mår bra räcker för mig.

	Innan jag hinner svara hör jag ljudet av en kraftfull motor som närmar sig utanför, och strålkastare lyser svagt upp fönstret. Mina män är här. Plikten kallar och rycker mig ur denna improviserade fristad.

	Jag går mot dörren, fortfarande något ostadig men med den fasta beslutsamheten hos någon som återtar sitt uppdrag. Yiran följer mig ett par steg bakom. Innan jag går ut stannar jag och vänder mig mot henne. Det finns något jag måste säga.

	—Jag kommer aldrig att glömma det du gjorde för mig, Yiran —säger jag långsamt, varje ord väger tungt—. Jag är dig livet skyldig.

	Hon skakar mjukt på huvudet.

	—Jag gjorde bara det rätta.

	Mina läppar formar ett svagt leende. Det rätta. Ett begrepp som nästan är främmande i min värld.

	Jag öppnar dörren långsamt. I den tomma korridoren dyker Zhang upp, min förtrogne man, med ett ansikte fyllt av lättnad och förvåning när han ser mig. Två av mina män flankeras bakom honom vid trappan, vaksamma.

	—Chef —viskar han och granskar mitt tillstånd med blicken—. Snabbt, vi måste få er till en säker plats.

	Jag nickar, men innan jag går vänder jag mig ännu en gång mot kvinnan. Hon ser på oss med en blandning av blygsel och oro. Det här är min värld som bryter in i hennes, i form av hårda män med pistoler under jackorna. Jag vill inte att det ska vara den sista bilden hon har av mig. Så, medan jag samlar ord jag sällan uttalar, säger jag lågt:

	—Ta hand om dig, Yiran. Och … tack, på riktigt.

	Våra blickar möts under ett evigt ögonblick. Jag vill prägla in hennes ansikte, ifall … ifall ödet inte låter våra vägar korsas igen. Hon nickar, med ett svagt, sorgset leende, och sluter armarna om sig själv.

	—Farväl, Shi Tong —säger hon mjukt, nästan som en viskning.

	Jag spänner käkarna och nickar tillbaka innan jag vänder mig om och går, stödd mot Zhang. Jag känner hans stadiga hand runt min arm när han leder mig mot hissen. Mina män täcker upp, uppmärksamma på varje möjlig fara.

	När vi lämnar byggnaden och går mot den svarta bilen som väntar kan jag inte låta bli att kasta en blick över axeln. Där uppe, i ett fönster på femte våningen, tycker jag mig se en skugga. Kanske är det hon, som ser på. Eller så är det bara min fantasi.

	Hur som helst har Wan Yiran etsat sig fast i mitt minne. Med varje steg som för mig längre bort från hennes dörr svär jag att den här skulden inte ska förbli obetald. Även om jag måste korsa helvetet ska jag se till att min räddare är i säkerhet … och kanske, bara kanske, kan jag en dag få se de där ögonen fyllda av medkänsla vila på mig igen, utan blod emellan.

	 


KAPITEL 2

	[image: Un dibujo de una flor

Descripción generada automáticamente con confianza media]

	 

	Dörren stängs och tystnaden fyller åter min lägenhet. Jag står kvar där, orörlig, och ser mot platsen där Shi Tong just försvann, stödd av sina män. I luften hänger fortfarande den metalliska doften av blod och den svaga antydan av sandelträ som tycktes omge honom.

	Plötsligt känns tröttheten och spänningen i benen. Jag lutar mig mot väggen och för handen mot pannan. Jag brinner; jag har knappt sovit och nattens händelser har pressat mig till bristningsgränsen. Jag blundar ett ögonblick och försöker ta in allt som hänt under de senaste timmarna.

	«Hände det verkligen?» frågar jag mig själv, överväldigad. Jag ser mig omkring: blodfläckarna på golvet, det improviserade operationsbordet jag byggde upp på soffbordet, den blodiga skjortan jag tog av honom och som nu ligger sönderriven i soptunnan. Ovedersägliga bevis på att det inte var en dröm.

	En rysning löper längs ryggraden när jag minns hur nära han var att dö på den där toaletten. Om jag hade dröjt bara några minuter till … Jag skakar på huvudet och vägrar följa den tanken. Han lever. Han gick härifrån för egen maskin, någorlunda. Det är det som räknas. Jag gjorde min plikt som läkare.

	Ändå är det något mer som rör sig inom mig. En oro som inte bara är professionell. Flyktiga bilder: hans mörka ögon som såg på mig, sättet han tog min hand och lovade att inget skulle hända mig, beröringen av mina fingrar när jag hjälpte honom på med skjortan …

	Jag för handen till kinden och känner en märklig hetta stiga. «Herregud, Wan Yiran!» tillrättavisar jag mig själv. «Du har inte tid för fantasier. Den mannen är, med största sannolikhet, en brottsling.»

	Det har jag redan bekräftat genom hans undvikande svar, genom pistolen han bar, genom de beväpnade män som kom för att hämta honom. Jag hade en enorm tur som inte drogs in i något ännu värre.

	Jag öppnar ögonen, beslutsam. Det första är att städa upp röran innan tankarna tar över. Jag måste sudda ut spåren — inte av ånger, utan av försiktighet. Jag samlar kraft och går till köket efter en hink, tvål och trasor. Tillbaka i vardagsrummet går jag ner på knä där blodet fläckade golvet. Jag skrubbar hårt och ser hur det röda långsamt löses upp. Som om jag på så vis också kunde rensa bort bilden av hans skadade kropp ur huvudet.

	Det tar kanske en timme innan allt ser acceptabelt ut. Jag vädrar lägenheten genom att öppna ett fönster för att skingra lukten av antiseptiskt medel. Gryningens första ljus färgar Pekings horisont i ett blågrått sken. Jag tittar på klockan: nästan 06.00. Om tre timmar ska jag vara på sjukhuset för dagpasset. Kroppen protesterar, utmattad, och tankarna rusar fortfarande. Jag klarar inte av patienter just nu — eller människor över huvud taget.

	Jag suckar och letar efter mobilen för att meddela jobbet. Den ligger på bordet bredvid resterna av förbandet. Jag har flera missade samtal och meddelanden. De flesta är från Liang. Dessutom ett par från min handledare som frågar om jag kan täcka några extra timmar i dag. Jag skakar på huvudet; jag är definitivt inte i skick för det.

	Jag skickar ett snabbt meddelande till handledaren och säger att jag är sjuk och inte kan komma in. En liten stickande skuld känns — jag brukar aldrig missa jobbet — men i dag går det bara inte. Sedan öppnar jag Liangs meddelanden:

	«Yiran, var tog du vägen?»

	«Är du okej? Ring mig.»

	«Jag är orolig, du gick utan att säga något!»

	Jag biter mig i läppen. Efter att ha sett Shi Tong på toaletten glömde jag helt varför jag ens var på puben. Där lämnade jag blomsterbuketten, vimpeln som patienten gav mig som tack …

	Med fumliga fingrar skriver jag ett kort svar: «Jag mår bra. Åkte hem eftersom jag fick kraftig magsmärta. Vi pratar senare.»

	Lögnen smakar bittert, men jag har inget val. Vad skulle jag kunna säga? Att jag hjälpte en skottskada på en toalett och tog hem honom? Han skulle vara tvungen att anmäla mig enligt vår yrkeskod. Och polisen … nej, det får inte hända.

	Jag slänger mobilen frustrerat i soffan. Jag vet att det är olagligt att undanhålla information om en skottskada. Jag borde ha kontaktat myndigheterna. Jag är läkare, inte domare, och reglerna finns av en anledning. Tänk om han är en farlig brottsling och jag lät honom gå?

	Men alternativet var att låta honom dö. Eller att lämna honom död till polisen. Ingen av de möjligheterna hade låtit mig leva i fred med mig själv.

	Jag blundar, fullständigt utmattad. Jag behöver sova, om så bara ett par timmar. Kroppen känns tung. Nästan på automatik går jag till sovrummet och faller ner på sängen utan att ens byta om. Kudden doftar av mitt jasminschampo; den vardagligheten står i skarp kontrast till kaoset inom mig.

	När jag sjunker ner i medvetslösheten är den sista bilden som passerar mitt inre Shi Tong som tar farväl i min dörröppning.
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	När jag vaknar strömmar middagssolen kraftigt in genom gardinerna. Jag sätter mig upp med ett ryck och behöver ett par sekunder för att minnas att jag inte gick till sjukhuset i dag. En orolig sömn har lämnat mig svettig; jag minns inte allt, men jag tror att jag i drömmen återvände till den där toaletten om och om igen, och varje gång kom jag för sent och fann Shi Tong livlös. Jag skakar på huvudet och försöker skingra bilderna.

	Jag tar en snabb dusch, som om jag samtidigt försöker tvätta bort den ångest som klistrat sig fast. Det heta vattnet mjukar upp musklerna, men tankarna fortsätter att snurra. Jag lutar pannan mot kaklet och låter för ett ögonblick allt flöda fritt: Vad gör han nu? Har han kommit i säkerhet? Tar de hand om honom ordentligt?

	En irrationell del av mig vill veta mer. Det är samma nyfikenhet som tidigare har försatt mig i trubbel, behovet av att förstå människor bortom det uppenbara. Vem är du, Shi Tong? I går kväll talade vi knappt, men i sättet han bad om ursäkt och tackade märkte jag skymtar av någon mer mänsklig än han själv tycks tro. Och hans brinnande löfte att skydda mig … han sa det med en sådan beslutsamhet att jag för ett ögonblick trodde på honom.

	Jag suckar och stänger av vattnet. Nog. Det mest sannolika är att jag aldrig hör av honom igen. Jag måste acceptera det. Det var ett flyktigt möte, något exceptionellt. Nu går vi vidare med våra liv, var och en på sitt håll.

	Jag byter till bekväma kläder och lagar något att äta, även om aptiten knappt finns där. Medan jag tvingar i mig en skål ris med grönsaker slår jag på tv:n för att ha något i bakgrunden. Lokala nyheter mumlar om politik och ekonomi, inget om nattliga skottlossningar eller anmärkningsvärda våldshändelser. Åtminstone vet jag att inget lik hittades, vilket betyder att Shi Tong och hans män såg till att bakhållet passerade obemärkt. Jag undrar hur mycket fruktansvärt som sker i den här staden utan att den vanlige medborgaren märker det.

	Jag äter färdigt med möda och bestämmer att lite frisk luft skulle göra mig gott. Dessutom behöver jag fylla på förbandslådan som jag tömde i går kväll. Jag kollade förråden tidigare: kompresserna är slut och spraydesinfektionen likaså. Jag borde också köpa orala antibiotika ifall … ja, ifall jag någon gång skulle behöva dem igen.

	Jag tar på mig en lätt jacka och går ner på gatan. Min byggnad ligger i ett lugnt område i Dongcheng-distriktet, med träd längs trottoaren och små butiker bara ett stenkast bort. Jag går till apoteket på hörnet. Medan expediten plockar ihop det jag ber om vibrerar mobilen i fickan. Det är Liang som ringer.

	Jag svarar med en lätt suck och förbereder mig mentalt.

	—Yiran? —Hans röst låter lättad när han hör mig—. Äntligen. Är du okej? Jag var orolig.

	—Hej, Liang. Förlåt för i går kväll … —säger jag med en aning skuld i rösten medan jag går ut från apoteket med påsen i handen—. Jag fick ett plötsligt illamående och var tvungen att åka hem.

	—Illamående? —Han låter förbryllad—. Så pass att du inte ens kom tillbaka för dina presenter? Jag väntade, jag ringde …

	Jag stannar tvärt. Mina presenter!

	—Just det, jag glömde dem helt —mumlar jag.

	Liang fortsätter, lugnare:

	—Jag tog hand om dem. När du inte svarade antog jag att du hade gått hem. Jag gick förbi ditt hus, men det var mörkt överallt, så jag lämnade dem till portvakten. Har du dem?

	—Åh … nej, inte än. Men tack, verkligen. Du är fantastisk. —Jag känner en genuin tacksamhet; Liang tar alltid hand om mig som en storebror.

	—Är du säker på att du mår bra? —insisterar han—. På morgonmötet sa chefen att du var sjuk. Och i går kväll gick du så … plötsligt. Det är inte likt dig att bara försvinna.

	Jag biter mig i kinden. Liang känner mig tillräckligt väl för att ana att något inte stämmer. Jag tar till halvsanningar:

	—På riktigt, jag mådde fruktansvärt i går. En hemsk magsmärta, antagligen något jag åt …

	Han andas ut, kanske accepterar han förklaringen.

	—Okej. Om det är okej för dig kommer jag förbi efter jobbet.

	Jag blir tyst, osäker på vad jag ska svara. Ärligt talat vill jag inte träffa honom, men säger jag nej kommer han att ringa hela dagen, och det orkar jag inte.

	—Okej, kom förbi —säger jag och lägger på.

	Med tanken på hans besök går jag tillbaka till huset, hämtar blommorna och banderollen. ”Som tack för ert engagemang och ert mod”, står det skrivet inuti. Familjen till den äldre man jag räddade har tackat mig. Många kollegor visar stolt upp sådana gåvor. Själv kände jag mig obekväm när jag tog emot dem. Jag vill inte ha den sortens belöningar; det räcker att se människor vid liv och friska.

	Jag går in och lägger allt på bordet. Jag ska leta fram en vas när jag fyller på förbandslådan. Jag tar upp allt ur papperspåsen och gör mig redo att börja när jag får syn på kulan. Shi Tong kommer inte att skicka mig en banderoll som tack för ansträngningen att hålla honom vid liv, och jag vill inte ha en sådan. Däremot tog jag mig själv friheten att behålla ett minne.

	Jag tar den lilla projektilen — den som nästan tog en människas liv — och betraktar den. Den är fortfarande fläckad av blod, hans blod. Jag sluter handen kring den, kramar den hårt och går till sovrummet. Utan att tänka alltför mycket öppnar jag en liten trälåda som står på hyllan, ett gammalt smyckeskrin som jag ärvt av min mormor, och lägger den där, bland kedjor och örhängen utan värde. Det här ska vara platsen för ett minne som för alltid ska tillhöra det förflutna.

	 


KAPITEL 3

	[image: Un dibujo de una flor

Descripción generada automáticamente con confianza media]

	 

	Jag känner knappt bilens skakningar; alla mina sinnen är inriktade på att förstå vad i helvete som har hänt. Zhang kör i tystnad och kastar snabba blickar på mig i backspegeln med några sekunders mellanrum. Jag vet att han vill ställa tusen frågor, men han behärskar sig — än så länge. Bredvid mig i baksätet sitter Sun, en av mina mest erfarna män, med ett öppet förbandskit i knät. Han insisterade på att kontrollera mina förband så fort jag satte mig i bilen.

	—Såret är väl sytt, chef —säger han med sin hesa röst.

	—Jag vet —svarar jag kort.

	Mina fingrar snuddar vid den ombundna sidan; under den rena skjortan som Yiran gav mig känner jag de professionella stygnen hon satte. Det är svårt att fatta att hon, med så knappa resurser, lyckades göra ett så prydligt arbete.

	—Sytt? —upprepar Zhang, överraskad—. Vem…?

	—Kvinnan som räddade mig —avbryter jag, utan att vilja gå in på detaljer. Jag känner Zhangs blick i spegeln, men han håller fokus på vägen.

	—Då hade vi tur —kommenterar Sun, och jag kan inte låta bli att släppa ifrån mig ett torrt skratt åt ordet: tur, nej — det var hon.

	Bilen tar sig genom sidogator tills den stannar framför en gammal byggnad i ett område bortom nyfikna blickar. En av mina många tillflyktsorter. Två av våra män vaktar dörren och skyndar sig att öppna portarna; jag ser den stora lättnaden i deras härdade ansikten.

	—Är ni säker på att ni inte vill vila? —insisterar Sun.

	—Ju snabbare jag avslutar detta, desto snabbare kan jag räkna ut nästa steg —svarar jag för att slippa höra fler påminnelser om min hälsa.

	Som jag misstänkte tas ämnet inte upp igen, och vi fortsätter den korta sträckan. Zhang parkerar, och innan jag hinner lägga handen på dörren öppnar han den och hjälper mig ut. Sun gör detsamma. De ställer sig på varsin sida ifall krafterna skulle svika och jag behöver stöd. Just nu gör de det inte. Adrenalinet har tagit över och får mig att gå som om jag inte just blivit genomborrad av en kula.

	—Chef! —utropar Gao när jag kliver över tröskeln stödd av Zhang—. Jag trodde att…
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